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Cumu cugeta unii despre junimea de adi. 
(Fragmentu d'in couversarea a duoi bc.rani.)*) 

— M i s i u n e a j u n i m e i ! ce v a sà m a i fia sì a c é s t ' a ? 
v J u n i m e a a r e sà ascu l t e , s à i n v e t i e sì s à t aca . N u - e a s î e ? 

S é u d o r a sà-s ì m a i b a g e sî ea n a s u l u p r ' i n afacer i le 
n ò s t r e a le ce loru m a i b e t r a n i ? S à m a i a d a u g e sî ea la 
ne in t i e l ege r i , sa ne m a i i n c u r c e sî ea , n u s u n t e m u no i 
d 'a junsu '? N u vede ţ i , C la r i s ime , cà a b i è se r a d i c a câ t e 
u n u l u mai t e n e r u sî cumu n e ia in r e s p e r u , c u m u n e 
s c a r m a n a ; t e ia m a i decandu a i fostu in l é g a n u , t e d e s -
cóse p a n a la r e n u n c h i si t i a d u r m e c a l uc ru r i de c a r e 
insu t i t i - a i u i t a tu , séu a i c u g e t a t u , cà nu le scie d e c à t u 
ce lu de susu. 

— A v e ţ i t o tu d r ep tu lu , Magni f i cen t i ' a vòstra**) , t e 
n e r ii d e ad i s u n t nesu fe r i ţ i . Cei m a i mul t i nec i n u - t i 
m a i d a u t i t u l u s î u l u d u p a v e c h i u l u u s u s î u , sî n u m a i 
ce -va dèca n u li v ine la socoté la , t e p o m e n i , cà te tî-
r e s c u p r ' i n afur is i te le de n o v e l e , de ti ruşine s à m a i 
esî i n t r e ómen i de o m e n i a . N u p o t i s à vo rbesc i o v o r b a , 
n u p o t i s à faci o t r é b a cà tu de mica , d u p a cumu ce re 
rondu ié l ' a t ier i i sì voi 'a s t a p a n i l o r u nos t r i , ca sà nu 
t e ved i a dóu ' a dì p r ' i n b l a s t e m a t e l e de novele . Ce 
născoc i r e a fur i s i ta nove le le a lea . Ce b i n e e ra , Magnif i -
c e n t i a , p a n ' a n u se la t i sì la no i a c é s t a c iuma. S î - a - p o i 
sà ved i , in locu d 'a li se toci d in ţ i i , cumu se i n t e m p l a 
m a i la t ò t e bó le le ce t i enu m a i i n d e l u n g a t u , c a p e t a 
col t i to tu m a i a g e r i . A r ' t r ebu i , ca pa t r i o t i c é sc ' a s t ă p â 
n i r e s à ii puna freu, sî . . . s à li m a i r u m p a sî g u t u l u 
l a une l e . 

— D ' in sufìetu mi-ai g r a i t ' o . 
— D é r ' scìi cà sì s t ă p â n i r i i i cani frica sà -s i b a g e 

m a n ' a in furnicar iu . 
*) Eeproducemu acést'a satira dupa „Orientulu latitai* d'in Brasîovu, 

nu numai pentru-cà acelu diaviu lupta pe acelaşi terenu sì cu acelasìu 
programu cujicu (firexce, cu alte arme,) sì nu numai pentru-cà de 
candu a aparntu pana adi, s'a redesu cu diligintia sì studiu, inaltiendu-
se peste verice polemii próste sî personalităţi, — ci sì pentru pretiulu litera-
riu sì raoralu desfasìuratu in acestu artielu. Red. 

**) Titulatur'a, C l a r i s s i ine, se mai aude pintre cei betrani in 
Transilvani'a; M a g n i f i c e n t i ' a in Ungari'a. — „Magnificenti'a sa nu-e 
acasă. Poftiţi S p e c t a b i l i t a t e a vòstra, a cuprinde locu", — astu-feliu 
fui intempinatn mai anii trecuţi in cas'a unui romanu d'in Ungari'a. — 
Evuln mediu, nemicu decàtu evulu mediu! Not. autoriului. 

— Ce f u r n i c a r i u ? 
— „ O p i n i ' a p u b l i c a ! " 
— A ! v r e i s à dici , cà nove le l e facu o p i n i ' a 

p u b l i c a . 
— Da , sì o s t ă p â n i r e c a r e cade in l u p t a cu o p i 

n i ' a p u b l i c a se dice , cà cade in oftica. 
— Des tu lu , cà n u p o t i face nec i o t r eb s ìó r a s à n u 

t i -o afle novele le , sì dèca scapi de novele le se r ióse sì 
po l i t i cóse , n u scap i de „ G u r ' a - S a t u l u i " sì de ochii , , P r i - ; 

c o l i c i u l u i , " séu candu s c a p i de la u n e l e , t e - a p u c a ' 
ce le- l -a l te . 

— S ì mime n u p ò r t a v in a d e c à t u t e n e r i m e a . N o i 
cei m a i vechi , sì c andu nu p o t e m u i m p a r t i , n e s c i m u 
t r a c t a l u i cu c ins te , s ì in u r m a to tu es ìmu la ce le b u n e . 
D é r ' de candu a i n c e p u t u a a p u c a sì t e n e r e t u l u la cu-
ven tu , o m u s à fii, s ì b ine sà te po r t i , ca sà nu t e fac i 
de o c a r a . 

— Esc i t o tu s ì p r é a s p r u in j u d e c a t a , Magni f icen t ia . 
N u s u n t t o t i t i ne r i i a s ì è c u m u credi . E u a m a v u t u oca -
si 'a , cà -c i scìi p r ' i n g r a t ì ' a P r é Sfinţiei S a l e , a E s c e l e n -
t ie i S a l e , sì a muier i i mele , c a r e es te m a g i a r a , a m fost 
r e c o m e n d a t u b ine la s t ă p â n i r e sì a m c a p e t a t u u n u p o s t u 
de p r e s ì e d i n t e la t r ibunal i ! , — cumu dìcu, a m a v u t u 
ocas i ' a a cunósce ma i mul t i d ' in t ene r i i nos t r i , sì t r ebu ie 
s à - t i m a r t u r i s e s c u , cà mi -au facutu fala la s t ă p â n i r e . 
Nec i ce lu m a i t u r b a t u m a g i a r u nu-e i n t r e c e in zelulu 
pa t r io t i cescu . Nu v o r b e s c u de s lujb 'a loru , c a r e sì-o im-
p l inescu i n t ru t ò t e asìè, d u p a c u m u ce re i n t e r e su lu ce 
loru ce le d à p a n e a , nu v o r b e s c u de zelulu ce-lu d e s -
vó l t a la a leger i , cà-c i ei s u n t cor tes i nesamui t i , a l é r g a 
d ' in s a tu in sa tu , d a u b e u t u r i , f a g a d u i e s c u p o p o r u l u i 
c à t e in lume sì in sóre , l ' aduna sî-lu ducu ca pe o t u r m a 
l a a l e g e r e ; dé r ' ch iaru sì in v ié t i ' a lo ru soc ia le sì p r i 
v a t a s u n t mode lu de p o r t a r e pa t r i o t i c é sca -cons t i t u t i ona l e . 
D è c a v r e sà se insó re nu-i t r e b u i e decà tu u n g u r ó i a , séu 
celu puc înu o nemt ió i a , svabó ia , sasca , to tu a t à t ' a . D è c a 
ce tesce v r e - o c a r t e séu v re -o nove la , a c e e a t r e b u i e s à 
fia u n g u r é s c a , séu dèca nu , nemt i é sca . L a soc ie tà t ì l e 
r o m a n i l o r u n ' a r da v r ' u n u c ruce r iu sà-lu p u n i p e focu, 
p e candu la cele m a g i a r e dà de cà t e or i i s e ce r e s ì 
se face sì m e m b r u . I n ca sa nu v o r b e s c u d e c à t u u n g u -
resce , séu nemt i e sce , copì i nec i nu m a i viséza de l i m b ' a 
r o m a n é s c a , s e rv i t o r i n u t i enu d e c à t u s t r a i n i , ca sà i n 
ve t i e copii l imbe le p a n a s u n t inca mici , co re spond in t i e l e j@ 



p r i v a t e a s e m e n e a le p ò r t a n u m a i in l imb'a m a g i a r a , séu 
nemt iésca . In publ icu inca n u m a i a-colo vo rbescu r o m a -
nesce , u n d e sun t n u m a i r o m a n i si dèca va fi n u m a i u n u 
u n g u r u , séu némt iu , v o r b e s c u l imb ' a aces to r ' a . S u n t 
un i i a t à t u de pe r fec ţ i in l imb ' a m a g i a r a sì a t à t u se ocu
p a cu s tud îu lu ei, i ncà tu vei sà- i ved i ca m a n e in a c a d e -
mi 'a u n g u r é s c a in loculu filólogiloru F o g a r a s i i sì I o a n o -
viciu, ca r i p e cumu scìi i nca sun t r o m a n i cu ra t i , dér ' cei 
m a i m a r i filologi m a g i a r i ; p e a l ţ i i vei sà- i vedi in soc ie 
t a t e a lui Kis fa lud i , ca p o e t i de soiu va lach icu , dér ' de 
l imb 'a s ì f a n t a s i a m a g i a r a , p e a l ţ i i vei sà- i ved i c a u t a n d u 
in secu ime d u p a T a r k a J é z u s , d u p a a l fabe tu lu 
hun i lo ru sì p o t è c h i a r u d u p a s ig i lu lu sì co rón ' a lui A t i l ' a , 
p e ca r e O r b â n B a l à z s nu le-a g a s i t u inca p a n a a c u m ' a . 

— A i to t a d r e p t a t e a , A m a n t i s s i m e — Clar i ss ime . 
S u n t sì i n t r e t e n e r a nos t r i , de c a r e n u n i p o t è fi r u s ìne . 
S u n t ma i p ' a c e e a s i t r é p t a i n a l t a si l u m i n a t a ca sì noi , 
noi ca r i a m i n a l t i a t u n e a m u l u r o m a n e s c u , i n c à t u a s t a -
dì p o t è i n t r a sì e lu in tò t e t is t ie le , cà-ci n u - e c a n c e l a r i a , 
u n d e sà n u fia sì cà t e u n u se rv i to r iu r o m a n u . V e d i b i n e 
d ' o d a t a n u p o t è a j u n g e fia-care la o ristia a t à t u d e in
a l t a ca C l a r i t a t e a t a ; p r i n că să to r i a , p r ' i n c a p u 
p l eca tu c à t r a s t ă p â n i r e , p r ' i n s lujbe d u p a póf t ' a ce loru 
m a i m a r i , p r ' i n a l ip i r e c à t r a n e a m u l u l o r u ; p r ' i n u n ' a 
p r ' i n a l f a a jungi la a 1 b ' a. Sci i vo rb ' a , m à t i ' a b l a n d a 
a j u n g e la s l ăn ina . Da , in adeve ru , Cla r i s s ime , a v e m u sî 
no i t e n e r i d ' a s t i ' a v redn ic i , de ca r i n ' a sà ni fia ru ş ine , 
cà v o r u ca lca in u r m ' a n o s t r a , sî v o r u fi i n t ru t o t e ca 
sì noi s lujbaşi c redin t ios î a t o t u r o r u s t apan i r i l o ru , ce 
vedermi cà se pa r indéza , cà-ci n u m a i no i la cà te s t ă p â 
n i r i a m u s lug i tu cu c r ed in t i a sì in fr ic 'a lui Ddieu . Sci i 
i n a i n t e de 1848 diece so lgab i r e i n u faceau ce facea 
unu lu d'in no i . C à t a i n c r e d e r e a v e a s t ă p â n i r e a in noi . 
Nu ne t r a m i s e a t u n c i la Blas ìu , candu fu a d u n a r e a r o -
man i lo ru , ca sà-i p l e c à m u la in t e resu r i l e u n g u r e s c i , la 
b i n e - c u v e n t a t ' a unìa , sà-i i m p a c à m u p e to t i cu s t ă p â n i i 
m a g i a r i . D é r ' vedi b i n e a-colo nu p o t u r à m u face t r é b a , 
cà-ci n isce î n fumura ţ i de tener i , in f run te cu B a r n u t i u 
acei 'a , c a r e se r e scu l a se a - s u p r ' a p r é l umina tu lu i sì os-
fintitului v l ăd ica Lemen i i , p e n t r u - c à t i enea cu s t ă p â n i i 
u n g u r i , i m b e t a s e p e p o p o r u cu idei de l i b e r t a t e , n a ţ i o 
na l i t a t e , n e a t â r n a r e sì c à t e a l t e idei r e v o l u t i o n ä r e , si 
ved iu t ' a i , cà nec i ace i 'a , p e car i i p l a t i s e m u b ine , c a n d u 
a fostu la adeca , n ' a u cu teza tu sà casce g u r ' a de g r ó z ' a 
t r i bun i lo ru sì a poporu lu i , c a r e se u i t à in g u r ' a loru, ca 
sì c andu s 'ar fi s cu la tu d'in m o r t i I onu G u r a - d e - a u r u , 
é r ' c andu ne vedeau p e noi, cà i n c e r c à m u sà vo rb imu , 
î n c e p e a a m u r m u r a ca o m a r e invi fora ta . — D u p a ce 
t r e c u r ă ace le dîle n e b u n e de l i b e r t a t e sî v e n i r ă V a s a g -
t e r i i séu m e s o p o t a n i i in t ié ra , cu c â t a cuce rn i c i a 
n e p l e c a r à m u noi p r é l umina tu lu i m i n i s t e r i u m B a c h u , 
sì t o t i a j u n s e r à m u d' in da ru lu s t ăpân i r i i la g u l e r u cu 
s te le , uni i la g u l e r u de auru , la p e l a r i a in co rnu r i , sî cu 
p e n e de cocos îu in verfu, i n c e p u r à m u a ne cu l t iva in 
nemt i é sc ' a , a infundâ in înch i sor i p e ace i r o m a n i e sa l 
t a t i , c a r i se a m e s t e c a s e in t r eb i l e pol i t icesc i la 1848, 
séu se b ă t u s e in mun ţ i i lui I ancu , p e ca r e i inch i se ràmu, 
p e c a r e i d e d u r k m u p e s t e h o t a r u . S ì dèca n u e r a m u 
noi , c a r i s c i amu luc rur i l e sî c u n o s c e a m u omeni i , s t ă p â 
n i r e a n u p o t e a p u n e m a n ' a p e to t i imfumura t i i si r e s -
v r a t i t o r i i . Dér ' astu-fel iu in s c u r t u se l imped î de ei. 
C a r e in inchisóre , c a r e la na ib ' a p e s t e h o t a r u . S î vedius î 
ce b u n ă t a t e de lucru p e n t r u n e a m u l u n o s t r u ! 

C a r e cu câ t e u n u g u l e r u de au ru , c a r e cu cà t e -o 
s t e a , dóue séu t r e i . P r é l umina tu lu B a c h u os t en indu - se 
p e la 1860 d ' a t â t e a luc ru r i m a r i sî m i n u n a t e se duse la 
h o d i n a sî i n c e p e n d u a-se s c h i m b a t r eb i l e c a m p e có rd ' a 
cea vech ia , noi , ca r i a c u m u i n v e t i a s e m u a t â t e a b u n e t à t i 
de la lumina ţ i i s p i t i e l i a neu i t a tu lu i Bachu , a m u 
sc iu tu sà fimu sî s te lp i i n e a m u l u i nos t ru , a m u sciutu sà 
s l u g i m u sì p e p r é in t i e l ep tu lu S c h m e r l i n g cu t ò t a c red in -
t i ' a sì s l u g a r n i c i ' a . Dedù Dd ieu inse de nec i a c é s t ' a n u 
t i e n ù as ìè m u l t u sî se s c h i m b a r ă luc rur i l e de nou. C ine-e 
i n t i e l ep tu d ' in t ò t a s c h i m b a r e a scie sà se alég'a cu ce-va. 
As tu- fe l iu è r a n e i n tó r se Dd ieu la t e m p u l u de a u r u d i 
n a i n t e de 1848 a lu s o 1 g a b i r e i l o r u. A l e g e r i , m a r c a -
lisîe, ban i , bu t i de vinu, p o s t u r i fa rà lucru , l uc ru r i sì 

» ch ivern is i r i fore sà - t i cé ra c ine -va socoté l 'a . S i n g u r u 
\ unu lucru t r e b u i e sà- lu ai : s e n t i e m i n t e p a t r i o t i c e s c i -
) cons t i tu ţ iona l i , sà fii t o tu -de -un ' a g a t ' a s p r e s lujba sì 
l m a i a lesu p e n t r u i m b l a n d î r e a n e a m u l u i t eu , ca să 
j n u faca g u r a m u l t a ; sà nu cé ra d r ep tu r i , s à nu s t r i g e 
; cà- lu d o r è dèca c a p e t a càte -o l ov i tu ra , sà n u s t r i g e cà - e 
j a v e r e a sa ce i se ia d'in m a n a d u p a p r a v i l ' a l eg i lo ru . 
! I n sfersî tu t e m p u r i m a i b u n e n ' a m u m a i dor i de la b u -

nu lu Ddieu, n u m a i u n ' a n e c a m t u r b u r a b l a s t e m a t e l e 
de nove le ce se a c a t i a de noi sì uni i i m f u m u r a t i de 

\ ómen i m a i t e n e r i ce n e iau la g ó n a p e n t r u t ò t e v o r 
b e l e s î f a p t e l e c a r i se i n t e m p l a de ni le a d u r m e c a . 

1 D é r ' cumu dici s u n t sì t e n e r i l umina t i , ca r i n u se iau 
j d u p a n e b u n i e l e unor 'a , car i viséza numa i de r o m a n i , 
< R o m a n i s m u , N a ţ i u n e a R o m a n a , cu l tu r ' a r o m a n a , l imb 'a 
i r o m a n a , s t ă t u r o m a n u , s ì d u p a cumu m i - s p u n e a ma i 
; d î le le a c e s t e a M a r i a S a f â ; spanu lu , c h i a r u de . . . mi -
; frica sà t i-o s p u n u , de . . . de . . . D a c 0-R0 m a n i 'a, 
Ì stee-li in g u t u nebun i ce s u n t ei. Dér ' t i -ma r tu r i s e scu , 
; c lar iss ime, cà a fore d 'aces t i lunat ic i s u n t inca o s è m a 
; de tener i , p r e car i n u p o t u sà-i vedu , mi g r é t i a ó r e - c u m u 
l de ei. Scii c ine s u n t ? 

\ •—• D è c a - m i vei s p u n e ! 
:' — I n oras îu lu m e u s u n t mult i t ene r i de r o m a n i , 
l l a t r ibuna lu , la d i r e g a t o r i ' a pol i t ica , copii de n e g u s t o r i u 
< s. a. Uni i s u n t de t ò t a l aud ' a tocmai a s ì è p e cumu mi -
I au descr i su C l a r i t a t e a ta , alţ i i , dé r ' d'in fer ic i re m a i 
< puc în i , s u n t l u n a t i c i d 'ace i ' a c a r o r ' a n u li p u i a a l t u 
I ce -va in capu , decà tu R o m a n i s m u l u , alt i i inse, sî a ces t i ' a 
> s u n t cam numeros i , car i de s é r ' a p a n a deminé t i ' a n u 
! facu a l tu -ce -va d e c à t u d ' in o c â r c i u m a esu sî in a l t ' a 
\ i n t r a . E u a m nefer ic i rea a locui v is -a-v is de dóue c a r -
j c iume, ei le n u m e s c u ho te le , ér ' l a n g a mine es te c a s ; n a . 
J N u sciu c a n d u incepu sî c a n d u sfers îescu, dér ' sà vedi 
! d. e. c à t r a u n u - s p r e - d i e c e cea su r i ina in te de améd i i 
I vedu i n t r a n d u in câ rc iuma , cum dîcu ei la „ R e p o r t u " , 
i u n d e b e u sî m a n c a p e n t r u ca sà c a p e t e a p e t i t u p e n t r u 
) p r a n d i u , d 'a-ci unii esu s ì se ducu la p r a n d i u , alţii p r a n -
l d iescu a-colo, sì p e la dóue ó re se m t e l n e s c u è r a cu 
/ totii s ì se ducu in ceea - l a l t a c â r c i u m a la o cafea n e g r a , 
; ca sà le p r i i é sca p r and iu lu . A - c i j óca câr t i , p e n t r u a 
> se mai d i s t r a g e de ocupa t iun i , p a n a la 4—5 ceasur i , 
< a tunc i se m t ó r n a la cea - l -a l t a c â r c i u m a p e n t r u a ma i 
s g u s t a ce-va , la 6 séu 7 ó r e v m u in Casina in v e c i n a t a -
j t ea mea , u n d e j óca car t i , unii p a n a t a rd iu , altii ch ia ru 
j p a n a la dia , ér ' la d ia i vedi p e unii es ìndu d'in o 

câ rc iuma , p e al t i i d'in a l t a , p e altii d ' in Casina. A c é s t ' a 
1 se u r m é z a r e g u l a t u in o dì ca in a l t ' a , sì . . . i n t r ' a c e s -
\ t i 'a es te sì fìulu m e u Gyu la , d'in c a r e c u g e t a m , cà a 
i sà ésa cu t e m p u u n u min i s t ru c u m u n ' au a v u t u m a g i a r i i , 
] sì-mi b a t e a m c a p u l u sà- lu p r e g a t e s c u p e n t r u fi n a n t i e, 

cà-ci vedi , Clar i ss ime, a c e s t e a a u la noi t r e b u i n t i e d e 
l ómeni ma i harn ic i , si s u n t t o tu o d a t ă o ca le p e c a r e 
I po t i s 'a jungi la ce-va, la o s t a r i s ìó ra . 

Càti n u s 'au fericitu in t e m p u r i l e a c e s t e a ! Nu- i 
p o t u i e r t a t a t a - m e u neci o d a t a , cà nu m 'a p r e g a t i t u 

j p e n t r u acés t ' a ca le , sì de-as ì fi m a i t e n e r u m 'asî a p u c a 
ì sì a c u m u sà m e inde le tn icescu in t r ebur i l e fmant ia le . 
( Nu vediusî cà p r é iscusi tulu min i s t ru Ghiczi se a p u c à 
1 l a b e t r a n e t i e d e ' m i n u n a t e l e t r e b u r i fmant ia le . U n u a n u , 
\ celu puc ìnu cà te -va luni as î voi sà fiu eu l a p u n g ' a 

s ta tu lu i . Cumu dîr.u vo iam sà facu d'in G y u l a ce n 'a 
> facutu t a t ' a d ' in mine . D é r ' cumu v e d u G y u l a a sà me 
\ s le ' ésca p r e mine ma i an t a iu . 

< R a d u N a s t u r e l u . 

j Anecdota tîganesca in stichuri tîganesci. 

; Avea dada avea, 
l Avea draculu să lu ia, 
' Avea o stana rn munte, 
S La cortu, intre cucute; 
• Sî căt.v lapte odata mulgea, 
; Unu balaurii, de tîntiariu lu-bea.' 



lui 

G U R ' A S A T U L U I . 
Afurisiţii de inimici ai poternicului, amenintia-

toriului sî g rozavu poruncitoriului s tă tu magiaru 
ne 'nce ta tu câr tescucont r ' a domniloru d'in sîe, spunendu 
sî scriendu adecă feliu de feliu de mintiuni despre ei. 

D r e p t u acea eu, ca unulu d ' intre cei mai a p 
lecaţi servi sî binevoitori ai domniloru, mi-am pro-
pusu a mai publica a-cî inca unu documentu origi-
nalu in feliulu seu, pr'in ca re speru a pote amuţi 
ddra pentru veci p re acei neobrasnici . 

Aces tu documentu oficiosu adeveresce lamuritu, 
ca cu ce oficianţi invetiati, constitutiunali, culţi sî 
drepţi ne mai alduira politicii cei mari. 

Der ' lasâmu sâ vorbesca insu's; documentulu d'in 
litera in litera.*) 

Asîe de ra atansion ! 

*/b. f. **) 1872. 
Jarás fo sz birâjâtol. 

Joszăsi jegyzoségnek 
Joszáson. 

E n ugyan Francia nyelve is el fogadorn a beadvânyt 
anndl inkâb a Român nyelven szerkezettett, niind hogy 
utobit, ha nem is ki miivelten de birom anyira hogy a 
Nepnek jobban ki fejezeni szândekomat mind bâr ki 
Român, azomba ot hol annak szuksege nem mutatkozik 
¿8 hol mindnyâjuk erdekebe a Megye hivatalos nyelvet 
hasznâlni korszeruaek mutatkozik el vârom alârendel-
tyeimtol***) hogy nekesleltessek azugyekteendoje t ,nagyon 
terme'szetes pedig hogy meg a Românnyelven bemutatott 
es minden esetre tovâbbitando ugyre nezve a jelentes 
ertelm^t es magyarâzatât kiveszem addig amagyar nyel
ven tett jelentes tartalmât ha hianyos is nem csak joval 
hamarâb ki tudom de azonnal intezkedhetni holot a Român 
nyelven irt jelentesbe az igen kulombozo ki ejte'sek gondol-
kozâst kivânak es csak kesleltetnek, el vârom tehat Jegyzo 
urtol hogy jovoie jelentesei a haimozot teendok elo se-
gitesere a Megye Hivatalos nyelven ****) teendi. Mit vârni 
jogosulva vagyok. B.-Sebeş febr. Vsri. 

NB. Polyoh6 2-ân 54. sz. alatti jelentese erdemeben. 

Sietve. Kovér József. 
io sz biro. 

Cumu inspectiuneza unii inspectori reg. 
de scole. 

U n u inspeCtorU d e SCole, (der' sâ nu gândiţi, câ-e celu 
transpusu de la Brasîeu ) f a c e v i s i t a t i u n e in Op idu luD . (da nu in 
Dobr'a,). S c d l ' a - e p l i n a d e copi i , b i n e a r a n g i a t a sî 
p r o v e d i u t a c u t d t e c e l e t r e b u i n t i d s e . 

Inspectoriulu : (intrandu in scara romana confesionala, cu pa-
lari'a in capn, cu manele in sîolduri sî cu mnstctiele sucite, ca nnn co-
cîsîu.) Na , h ă t t u d n a k e o l v a s n i , irni , b e s z e l n i 
m a g y a r u l e z e k a H o r a f a j t â k ? . . . 

Invetiatoriidu: M e r o g u d e i e r t a r e . . . . 
Inspectoriulu: Mi t m o r o g , mi t m o r o g , e b a d t a , 

t e r e m t e t e , d â nu s ty i j e t u , k e t u j e s z t y e i n c z â r â 
v u n g u r â s z k e si t e h a t m u s z â j s ze v o r o v e s c s e k u mi -

*) Câ dlu propretore, qnondam armenu, acum magiaru, nu scie 
scrie neci mag'aresce, — este meritulu DScle si acelor'a cari l'au pusu 
in capulu unui cercu romanii, Bagusem'a in acesta tempu de civilisatiune 
este de ajunsu a scî porunci ca in Asi'a. Red. 

*•*) Audi lume: criminalul . . . . lied. 
***) Ce draci: autistele comuneloru autonome „iobagi*! Red. 
****) D'a-poi limb'a romana nu este inca protocolaria la munici

palitatea district. Aradu? D'a-poi comun'a in intielesulu lejriloru sâ nu 
se pota servi de limb'a sa oficidsa? — Vedeţi asie suntemu in Un-

nye magyarescse , he? U n g y e jesz tye m á p á ungurász 
ke, ese inveczát tu lá k o p i j ? h e ? 

Invetiatoriulu: D a me rogu de ier tare , eu. . . 
Inspectorulu: Mit? megint morog? . . . ma jd 

á ra te jo la tyinye, tolvaj v a n k u j ! 
D u p a aceste inspectorulu iá protocolulu sí in-

sémna, câ in acea scóla se p r o p a g a daco-romanismu, 
câ copii nu sciu absolutu nemicu, câ invetiatoriulu se 
cont rapune inspectorului sî nu scie a l t 'a de câ tu to tu a 
murmura, ca unu peca tosu ce-lu róde conscienti 'a 
s. c. 1. deci recomenda ca pré maritulu sî „l iberalulu" 
guvernu ungurescu nesmintitu sâ t rami ta bani d e 
ajunsu sâ se po ta face sî in acelu opidu câ tu mai 
curundu scóla comunala . 

D e a-ici falniculu inspectoru merge mai d e p a r t e 
inspect iunandu totu ca in D . sî in urma sî c o d a 
lumea se t razesce, câ in cómitatulu H . s'a imuj«tîtu 
scdlele — comunali. ¿7y 

T R B N C ' A sî F L B H C ' A 

T. Pupu-te, soro FUnca '. óre de ce sunt acum'a atàte 
fete betrane, nemaritate ? 

F. Nu-e mirare, draga, cà-ci, vedi fetele moderne totu 
alegu in peţitori, sî a-poi in urma nau neci, ce culege, Jìindu-cà 
acei1 a nu mai vinu sì a dóu'a óra, astu-feliu remanu multe cu 
chic'a pe spinare, a-poi. . . 

T. Ce? 
F. Da mai patimescu fetele nòstre sî de-o boia asîe nu

mita: ^Lucrulu de casau, ér ca să se vindece, de aceea li 
trebuiescu 2 — 4 chirurgi de bucătărese sì servitórie, la ce inse 
abiè ar ajunge întregii salar iulu bărbaţiloru. 

T. Esci pré neindurata cu fetele, sora Flénca ; dora nu 
vei pretinde de la ele, cà dupa ce vom fi neveste sà sieda totu 
la ole in cuina, facendu taietiei sî punendu lemne pe focu? ! 

F. Sî pentru ce nu? 
T. Pentru-cà in caldura li s'ar potè topi spoiéVa de pe facîa. 
F. Bine dîci; cà de candu obradiurile feteloru sunt spoite, 

de atunci nu mai vedi fete frumóse, cumu au fostu, candu 
eramu noi neveste ! 

gan a •i'a ' Red. 

T. F r a t e M a n d o ! te cunoscu de omu pricop-
situ, ca re scii bine dist inge unu conceptu de câ t r a 
altulu, spune-mi deci ce diferintia este intre pasivi
t a t ea ardeleniloru de la alegerile t recute , sî intre 
cea enunciata es tempu la aduna rea d'in Săbii? 

M. Curiosu ! D 'a-poi passivi ta tea t recu ta a fost 
unu feliu de cépa usturóia, d'in care gus t andu domnii 
magiaroni s 'au imbeta tu de capi i ; ér' pas iv i ta tea 



de acum'a e o buruiena a m a r a sî pu turdsa crescută 
p e munţii belei Transi lvanie, sî pe care numai ami-
rosind 'o cumetrii magiar i i-au ruptu la fole, incâtu 
as tadi se sentiescu rea de ea, sî ii v a mai superă inca 
3 ani. 

T. Bravo , frate, t i -gratulezu pentru aces t ' a 
minunata dist ingere filologico-etimologico-turbofonica; 
ai merită ca sâ te a lega sî p re tine de membru 
onoraro-es t raneu la socie ta tea academica ungureasca, 
seu la cea a lui „Kisfaludi." 

M. Ba lasa-me nu me lauda sî nu-mi pofti 
asie norocu, ca deca m 'a r a lege, me temu, ca asî 
intrece pe I. Vultanu de a scrie in foi străine, si 
pentru aces t 'a elu s 'ar mania pre ta re . 

T. Da ce dîci fu la urletele sî înjuraturile cele atâtu de beche-
resci, ce se publica mai in fote diariele ningiare sî jidovesci contr'a 
uostra, — de candu adecă ardelenii avură curagiulu a nu se da neci pe 
apa, neci pe uscatu ? 

M. Ce sâ dîcu decâtu, câ pre-cumu e omulu, asîe i-e vorb'a. 

Candidaţii oru de deputati pentru 
diet'a Ungariei. 

(Drepţii lécii in contr'a indiferentismului domnitorii!.) 

Talmesîu-balmesîii. 

Diariele magiare sî jido-, 
vesci erasî au reprodusa, (in 
traductiune forte rea, fires-1 

ce) unu articlu aVin diariidh 
nostru, a-nume „Cele diece 
porunci a lui Pist'a" d'in, 
Nr. 18, facendu fia-care la{ 
rondulu seu observări pe catul 
de absurde, pe atàtu de cocî-ţ 
siesci. Ş 

Frumosu . . dér n'avermi} 
ce face, dèca buVa Ioni e!, 

atàtu de rea. 

A si B . 

A . Audìtu-ai , cà m'ami 
insoratu. I 

B. Asìè déra e bine. ; 
A . Ba nu-e bine, cà' 

am luatu o b a b a . \ 
B, Asie dé ra e r eu . ; 
A . Ba nu-e reu, cà? 

a re bani multi, \ 
B. Asie déra e bine.; 
A . Ba nu-e bine, cà> 

banii i-am cheltuitu. | 
B . Asìè dé ra e reu. > 
A . Ba nu-e reu, cà! 

am cumpara tu pe ei o \ 
casa frumósa. '•< 

B. Asìè dé ra e bine. 
A . B a nu-e bine, cà> 

cas 'a a arsu. 
B . Asìè dé ra e reu. '' 
A . Ba nu-e reu, càj 

a arsu sì b a b ' a in ea . 
B. Asìè dé ra e toc-

mai bine ! 

Intieleptìuni strimbe. 

Nu toti cocìsìi potu sà 
ajungă ministri. 

Studîulu celu mai bunu 
teste oglind'a. 

Nemicu mai cu folosii, de 
tcàtu a tiene sì cu turculu 
sì cu némtiulu. 

Omenii de omenia se 'n-
s6ra de vreme, er' cei inve-
tiati neci odată. 

Nu toti liberalii sunt „U-
•beraliu. 

Cine minte, are minte. 

Celu ce se 'nsóra, pentru 
ca sà capete avere, face 'n-
itieleptiesce. 

Altu ce-va insémna a in
cassa, sì era cu totulu altu 
;c.e-va a potè dâ socóta des
t r e banii papati. 

Nu toti potu fi sî caluga-
ìru sî cortesîu sîsî vicariu-
ţepiscopescu. 

Celu ce are socia frumósa, 
are sì amici multi. 

ì E mai usìoru a be patru-
«dieci de pocale de bere, de-
ìcàtu a prenumerâ vr'unu dì-
Jariu, séu vr'unu opu roma-
snescu. 

Propr ie tar iu , editoriu sì redactoru respundietoriu: Mir cea B. Stanescu. 




